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¢ 3% # /Eligibility

BENTERY  WRET (TREL KL pEER) g

An individual who meets the following criteria is eligible to apply for admission under “MOE

Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan.”

1.

ECRIBMAE AE B Y EARBM Y L BT
An individual of foreign nationality, who has never held Republic of China (“R.0O.C.”) citizenship
and who does not possess an Overseas Chinese student status at the time of his/her application is

eligible to apply.

FORRABE B TR PR TRFEGAN A BN F oA E S RN FFH
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An individual of foreign nationality, pursuant to the following requirements i.e., who has resided
overseas continuously for no less than 6 years is eligible to apply for admission. The six-year
calculation period as prescribed shall be calculated to the starting date of the semester (Feb.1st or
Aug.1st). The term “overseas” as prescribed is limited to countries or regions other than Mainland
China, Hong Kong and Macau; the term “reside overseas continuously”” means that an individual

may stay in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar year.

(D * it EARPBE B AT 5 RT “ -
An individual who is also a citizen of the R.O.C., but does not hold nor has had a household

registration in Taiwan is eligible to apply for admission.

Q) Y E ALY EUREM Y 3 LY ERBAY R P R4
PEAREMAGL PAT Y G RN E
An individual who was a national of the R.O.C. but had his/her citizenship nullified at the
time of his/her application shall have an annulled status for more than 8 years as certified by
the Ministry of the Interior (MOI).

() B HBAEUBL L bERE P ANEFERGH AW ERILR G -
Regarding individuals mentioned in the preceding 2 subparagraphs, they must not have
studied in Taiwan as an Overseas Chinese student nor received placement permission during
the same year of the application by the University Entrance Committee for Overseas Chinese
Students.
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An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in Hong
Kong or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan, and, at the time
of application, who has resided in Hong Kong, Macao, or another foreign country continuously
for no less than 6 years, is eligible for admission. The term “reside overseas continuously”
mentioned in the preceding paragraph means that an individual may have stayed in Taiwan

previously for no more than a total of 120 days per calendar year.

Bt HERAALARRAAT AT LR AV FF e RF TR BN F o
SAHRE G FHEARAN BT £ Ao F oL -

An applicant who was a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality, having
no history of household registration record in Taiwan, and at the time of application, has resided
overseas continuously for no less than 6 years, is eligible for admission. The term “reside overseas
continuously” means that an individual may have stayed in Taiwan for no more than a total of

120 days per calendar year.

GTHFALFYRETRA R G EERARE LT
Applicants with a high school diploma are eligible to apply for Tsing Hua College International

Bachelor Degree Program.

FERTIAFAFREFTARURE) F 9 S 2 R 2 TFEFFN, H S

SFERLEELPE AP R RY EHFR - EBRZ WM ER R VRP R BRSPS RELE
B(TETEF GRS EN I E A R AR RS EL LB S A
MAEE) @R EFI R AFFIF B B R A F LR
3B L s Nt R H R ET “,%%ii&?£§/n\.§ﬁgﬁ;:” 3R Ry /AN O N

Fpd EE B Fgpio

According to Article 9, Paragraph 2 of the Ministry of Education's “Standards for Recognition of
Equivalent Educational Levels for University Admission”, and Article 17 of “National Tsing Hua
University Academic Regulations”, the applicant who graduated in a foreign country, Hong Kong,
or Macao from a senior secondary school whose graduating year is academically equivalent to
the second grade of a senior secondary school in Taiwan of a comparable academic level and
nature (i.e., students of the Secondary 5 academic system, excluding those who have been away
from school for more than two years and those who have been admitted to the university based
on the placement test results issued by National Taiwan Normal University Division of
Preparatory Programs for overseas Chinese students) is considered to have adequate academic
ability and may take the entrance examination for new students for university bachelor's degree

programs. However, the university shall increase the number of credits required for such students
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to graduate or extend the prescribed length of their program and academic status shall be required
to complete at least 12 extra credits in addition to the minimum total credit required for graduation.

The extra courses shall be determined by the students' associated department or degree program.

"}i X Notes|
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R.O.C. nationality mentioned above is defined in accordance with Article 2 of Nationality Law

(see below).

According to Article 2 of the Nationality Law, a person shall have the nationality of the R.O.C.

under any of the conditions provided by the following subparagraphs:

(1) His/Her father or mother was a national of the R.O.C. when he/she was born.

(2) He/She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was
a national of the R.O.C. at the time of death.

(3) He/She was born in the territory of the R.O.C., and his/her parents cannot be ascertained or
both were stateless persons.

(4) He/She has undergone the nationalization process.

Preceding subparagraph 1 and subparagraph 2 shall also apply to the persons who were minors at

the time of the revision and promulgation of this Act.

2 HRAFIEFFROUR G FESE RS T R LA R0
CER SRS 2 e M R X
International students who withdraw from university due to behavior issues, poor academic
performance or a conviction under the Criminal Code may not thereafter apply again for
admission under "MOE Regulation Regarding International Students Undertaking Studies in

Taiwan."

3. dRE4a ’j"p’fé.l“lli%" Fa R TN(HPRE 2 j\ir§f'¢/z>%1\°#éﬁr+n
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https://reurl.cc/kX0Q5r

The application eligibility is based on "MOE Regulation Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan." If the MOE Regulations are revised, the most updated MOE
Regulations shall prevail, and if there is any inconsistency or discrepancy between the Chinese
and English versions, the Chinese version shall prevail. For the latest information regarding the
MOE Regulations, please visit MOE website or Laws & Regulation Database at
https://reurl.cc/nDORzl. Violation of the “MOE Regulation” will result in immediate cancellation
of the applicant’s admission or the deprivation of the applicant’s recognized status as NTHU

registered student. No academic certificate will be given.

R E B EFfRRRE L dfbapd TRE 2 - AE A REL 2407
FrEBETI(IREL AL RIS N2 (A2 FEFARF 2 FRR) L
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The International Bachelor Degree Program (IBP) of Tsing Hua College is one of the departments
with individual admission for international students at National Tsing Hua University. All
admissions for international students are conducted in accordance with the "Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan" by the Ministry of Education,
R.O.C., and the "NTHU Regulations Regarding International Students Admissions." IBP does not

collaborate with any study abroad agencies or external organizations for recruitment purposes.
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¥ 31 & ¥ 7 /Tmportant Notes for Applicants

3.

4.

TR E AR LR ER ARG AR A TR MR
LETHA e B HRE
Eligibility: Applicants must carefully review the admissions guidelines before applying to

ensure that they meet all eligibility requirements.

VTR AEERRRNY 5ol T ER A LITR AL s
oA EL AR o
Application Method: Only online applications are accepted. Please apply through the IBP

Online Application System.
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Application Deadline: Applicants must complete the apphcatlon, document upload, and
payment by the deadline. Early submission is recommended to avoid heavy system traffic.

Late or incomplete applications will not be accepted.

BES N R ARSI L R SRR AR R R K
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Email Communication: Admission, interview, and admission notification information will
be communicated primarily by email. Applicants must provide a valid and frequently
used email address and regularly check their spam folder to avoid missing important
notifications.

g ELE KW T iER® T Google Chrome 92 ~ Microsoft Edge 92 ~ Mozilla Firefox 95 &t
Safari15.4 (7 ) ™Mt &2 FTE o & 5573 L3 Internet Explorer o & i . 7okl id
£ o EREY L AT RS AT T o i TR e 24

System and Devices: Google Chrome 92, Microsoft Edge 92, Mozilla Firefox 95, or Safari
15.4 or later is recommended. Internet Explorer is not supported. To prevent data loss,
applicants are advised to use a desktop or laptop computer. Tablets and mobile phones should

not be used to complete the application.

SRt I g%_;;aure' HEL ¥ SwwRg > PDF f\iksg @Y ;%-Q te&E — > (%
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Document Upload: Please upload the required application documents in PDF format
according to the requirements of the program/group you are applying to. Only one file may
be uploaded for each document item. If multiple files are required, please merge them into a
single PDF file before uploading.
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Applications that do not comply with the application requirements or regulations will be
considered invalid and will not be accepted. Applicants shall be solely responsible for any
consequences arising therefrom. If you have any questions or concerns regarding the
admission results after they are announced, please contact the Tsing Hua College

International Bachelor Degree Program Office.
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¥ 342,/ Application Procedure

HF- A FEASFEFREEE LI FHR Y

Step 1: Go to NTHU Tsing Hua College International Bachelor Degree Program Online
Application System
3F &k kil % Application System Link: https://nthuibp-admission.vm.nthu.edu.tw/

HF= P REE KRB
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Step 2: Register Your Account and Set Up Your PIN
After entering the online application system, click on "Register" to create your account. Please

use a valid and permanent personal email address (this cannot be changed later), and set your

password. Click "Sign Up". Then, check your registered email and follow the instructions to
verify your email address and activate your account. You will not be able to log in to the system
unless your registration is verified and completed.

If you have already registered an account, you may skip this step.

Note: All application-related notifications will be sent to your registered email address, so it is

essential to use a valid personal email account to avoid missing important information.

HIZ CHEBY L TH
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Step 3: Complete the Applicant Information
Enter and verify the applicant’s basic information. After saving, a confirmation message will be
displayed.
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https://nthuibp-admission.vm.nthu.edu.tw/
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Step 4: Create an Online Application Form and Upload Required Documents

This online application form consists of six sections: "Application Instructions", '""Group and
Major Selection", "Application Information', '"Other Information", "File Upload", and
"Academic Reference'". Please prepare all required documents according to the admissions
guidelines before completing the form and uploading your files.

After completing each step, click "Save Draft." The message "Saved successfully” indicates that
your information has been saved. Before submission, you may return to any previous step to make

revisions. Please click "Save Draft" after each revision. Once all information has been verified,

click "Submit" in the final step and complete the payment to finalize your application.

Please note the following:

1. Application Instructions: Please read the "Application Instructions" carefully and agree
to the terms to proceed to the next step.

2. Group and Major Selection: Applicants may apply for only one major per application.
To apply for multiple majors, a separate application and payment are required for each
major. There is no limit on the number of majors an applicant may apply for in each

application round. If admitted to more than one major, the applicant must select only one

major for final enrollment.

3. Application Information: Please provide your educational background, high school
academic performance, and notable achievements, and indicate whether you are applying
for the "National Tsing Hua University International Student Scholarship."

4. Other Information: Applicants must provide other personal information, including
language proficiency.

5. File Upload: Please upload the required application documents according to the
requirements of the major/group you are applying to. Applications with missing required
documents cannot proceed to the next step.



6. Academic Reference: Please provide the contact information of your recommender
(teacher). After payment is completed, the system will send a notification email to the
recommender containing a link to upload the recommendation letter. Applicants are
responsible for ensuring that their recommenders submit the recommendation letter by the
deadline of your application round. Applications without a submitted recommendation

letter will be considered incomplete, and no supplementary submission will be accepted.
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BeHEFE AHBER
Yl R TWD 2,000
PH2BEE TWD 2,000
Y3 BEE TWD 4,000
Y4 R TWD 4,000
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3. ZFHERTEARTFEREAMEET €7 eypE?Y 744 BRFERRF R
(LDCs)R #2 ¥ 34 » L83 & § -
%R BF K R(LDCs)E &3 % ' https:/www.un.org/ohrlls/content/list-ldcs

4. BP N RERPD E I M A
Step 5: Application Fee

1. After submitting your application, click "My Application" to view your application status,
which will be shown as "Unpaid." Once the payment is successfully processed, the system
will officially accept and process your application.

1. Individual Payment: If you are applying for only one major, click the "Payment"

button next to that application to complete the application fee payment.

9
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11. Combined Payment (Multiple Applications): If you have applied for multiple majors,
you do not need to make separate payments. In the "My Applications" list, select the
checkbox next to each application you wish to pay for, then click "Combined Payment"

to settle all fees in a single transaction.

Please refer to the table below for the applicable fees:

Number of Applied Majors Total Application Fee
Apply for 1 Major TWD 2,000
Apply for 2 Majors TWD 2,000
Apply for 3 Majors TWD 4,000
Apply for 4 Majors TWD 4,000

2. Once paid, the application fee is non-refundable under any circumstances, including
incomplete applications, withdrawal of applications, ineligibility, late submissions,
overpayment, duplicate payments, mistaken payments, or rejection. If payment is not
completed before the deadline of the round you are applying for, the application will be

considered incomplete and will NOT be reviewed.

3. For applicants who hold Least Developed Countries (LDCs) nationality, the fee is FREE of
charge. According to United Nations General Assembly resolutions and regulations set by
the United Nations Economic and Social Council, the list of LDCs consists of 44 countries.
Least Developed Countries (LDCs) List Link: https://www.un.org/ohrlls/content/list-
Idcs

4. Payment Methods: Online credit card payment.

HFHA P FFHRBREALETA
FLENG BT &;\ Lodrq Brro G FARETERD D& F AR
WEZLE Bt B A FAME > ¢ e-mail BMPEFREE Lryen 80P o

Step 6: Modifying Application Information
After an application is submitted, the applicant’s information will be locked. Any changes must
be requested before the review begins. No changes can be made once the review has started. If

the application has not yet entered the review stage, please contact the IBP Office by e-mail.

10
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¥ < # /Required Documents

IBP W& Lxpretfi2 st ¢ g4 /IBP Online Application Form for International
Students
o ;%—/\ ’V*‘ﬁﬁ*’?fﬁi ig‘_:@’)\§\z' ;%*z\ o

Applicants must complete the Application Form and Personal Information Form online.

# i B _/Passport-sized Photo
P - HBATA E N BT R Y
Applicants have to upload a color, uncovered passport-sized Photo taken within the last two (2)

years.

BPREFRILA (¥ 2 &&= - 1) /One copy of the High School Diploma in English
or Chinese
BEFLIRLP 28 Em2 o BN EF2 0TI RGESFELY 2 RAEYFA R
FREFAFHIFS MR 2T REEP 2R EE R - BRIFEE 5
PRS- SR BRI R A F R AN R L e K BT g
NTHU only accepts diplomas written in English or Chinese. Thus, if your diploma was written
in other languages, it should be accompanied by a notarized English or Chinese translation.
Applicants who are in the process of completing studies must submit a letter from the school
clearly stating the anticipated graduation date and degree. Applicants who will be pursuing a
second degree in a different field of study must also submit a photocopy of the first
degree/diploma. Applicants who received a bachelor's degree or above from schools in Mainland
China, are required to provide both the: (1) Bachelor/any other degree diploma received; (2)
Certificate of degree conferral for each degree received.

B RAFHEHBA (P28 ®2- 1) /One copy of official High School Transcript(s) in
English or Chinese

FEofEFPiBF HL%“ HE AR o B HITE/E R LR G A o dod Y H
AP BTN ETR TV RMECFEL R FA

One copy of the high school official transcript(s) in English or Chinese should include grades for

every semester, the definition or explanation of the grading system; class/grade ranking and

percentile comparison are recommended. If it is not in Chinese or English, it should be

accompanied by a notarized Chinese or English translation.

g figee 68 (12 F ) / Statement of Purpose (1-2 pages)
FPBATR (P FEFABHETF) TP A RBEFE P R
Descrlbe your personal background (including extracurricular act1v1tles or special projects),

motivation for applying, and future career goals.
11



#2:+% (1-2 F)  Study Plan (1-2 pages)
%mw»ﬁamﬁ?%a CTREFOLENE F Y RGH B AL (T 4
Outline your academic plans at NTHU, including your key areas of academic interest, learning

strategies, and personal growth goals (e.g., language learning or practical experience).

& T % 3 /Two Recommendation Letters
FY A AR B TR SRR B SR Y
S

Complete the information for two recommenders in the application form. Preferably,

B2 Y w4 fE

=3

recommenders are teachers who can evaluate your attitude towards learning and learning abilities.

#F 3 a 4 AW #EZ /Language Certificates

v . ;—*gﬁgg ¥FEH:
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Group A: International Chinese Language with Multiple Disciplines:
A valid Chinese language proficiency test score is required, with a minimum of TOCFL A2 or
HSK Level 4. English language certificates are optional. English language certificates are

optional.

**Notice for submitting TOCFL Certificates: Please upload the digital version of your
TOCFL certificate, downloaded directly from the TOCFL system, into the designated field
as a standalone file. Do NOT merge it with your TOCFL score report or any other documents.
Starting in 2026, TOCFL has fully transitioned to digital score reports and certificates. Once

downloaded, the digital certificate file must not be edited, merged, resaved, or altered in any
way that might affect its electronic signature. Any alteration will invalidate the digital signature

and cause verification failure, which may affect your qualification.

[2FF )] 2-RkTHE ¢ B-RRTAPHE - FEFELN 1 28w
BrpocE s Ao g 0 ERPTHRE (7)) 1t
o L 6.0
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ii.

1il.
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https://oga.site.nthu.edu.tw/var/file/524/1524/img/4520/821520573.pdf

[English-Taught Program] Group A-Education Sciences; Group B-1. Electrical Engineering

& Computer Science; 2. Business Management; 3. Engineering Technology:

A valid English proficiency test score is required. Only scores meeting the minimum requirements

below will be accepted:

IELTS: 6.0

TOEFL iBT: 82
TOEFL iBT: 4.5
TOEFL ITP: 530
TOEIC: 820
EIKEN: Grade Pre-1

Applicants whose nationality is from an English-speaking country recognized by National Tsing
Hua University, or who obtained their previous degree in an English-speaking country

recognized by National Tsing Hua University, are exempt from submitting proof of English

proficiency.

1.

1l

If you are a national of an English-speaking country recognized by National Tsing Hua
University, please provide a copy of your passport.

If you are not a national of an English-speaking country but obtained your previous
degree in an English-speaking country recognized by National Tsing Hua University,
please provide a copy of your previous degree diploma showing an average grade of B+

or above in English subjects.

13
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10.

11.

12.

*Please note that a statement indicating that the degree was taught entirely in English is
not acceptable unless the degree was obtained in an English-speaking country.

1ii.  NTHU English Speaking Country List:
https://oga.site.nthu.edu.tw/var/file/524/1524/img/4520/821520573 .pdf

Fuwifing a2y (2Le &) /Additional Supporting Documents (Optional)
blde t AL S s S % - B2 8230 SAT
School club participation, competition, student leadership, SAT...etc.

B4 4 %P Financial Statement

?%"jﬁ TRER I——fif§~ FHEPGFTETI2F N4 FF ) EERT £
EEN S AR AREE L T LSS SURIARNE S 3 03k R S
F(dr

WEAE LR SR LA RSN S BRI o B REP Y RS TR
TR R L2 Y BT S E M TR WURE B AR S TR 2 BE AP

%“°F4’W:@”ﬂﬁﬁ%ﬁiﬁﬁéﬂiilﬁﬁﬁﬁ4ﬁm°

All applicants are required to provide either an official bank final balance statement (NTD
120,000 or USD 4,000) or proof of granted scholarship that shows their financial sustainability
for study in Taiwan. All documents must be written in English or Chinese. The bank final balance

statement(s) should be dated within the last 3 months from a financial institution. If the currency

is not in NTD or USD, please note the exchange rate and conversion of the total amount in NTD
or USD. If the bank account is from their sponsor to satisfy this financial obligation, then their
sponsor must sign the [Certification of Financial Responsibility Form] and declaring the
relationship to the applicant. For sponsor’s account, we only accept personal account. We do not
accept corporate account. More, NTHU International Student Scholarship application form

cannot be used as a financial statement.

B4 22823 (gt - ) /Certification of Financial Responsibility Form (Appendix 1)
ﬁﬁ%ﬁ*%ﬁ’ﬁﬁ4kﬁ%@%ﬁ’%ﬁﬁﬁéﬁﬁ%ﬂ*?W’T”ﬁf“ o

Applicants must state the source of the money relates to the Financial Statement. If the bank
account is from their sponsor to satisfy this financial obligation, then their sponsor must provide
a statement declaring your relationship to the applicant and their intent to provide financial
support throughout their period of study. Select “personal funds” if the name of the bank statement
is same as the applicant. Select “sponsor” if the name of the bank statement is different than the

applicant. Fill in sponsor’s information and provide signature.

£ %% ('t = ) /Declaration Form (Appendix 2)

/%-Aﬁ NI = e &1 R ‘«Lﬁ— 6B %o AL B gg.r—;r—;;;ggjg F@ ;ﬁ";ﬁ ¥k d N FCIRyE S
T HAFBFTEP S B2 TR PREPE pFRF AR KBS E 2
Print the declaration form and after reviewing the form, please sign at the bottom of the form. If

applicable, we may ask the applicant to submit a copy of the“Forfeited Nationality Permit
14
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13.

Certificate”, “Certificate of Entry and Exit Dates” issued by Ministry of the Interior(MOI), and a
signed “Non-Household Registration Declaration.”

ﬁ]}%ﬁpﬂ < & _/Verification of Nationality

P E R A ERARAET ¢ CAERE A BT RTR - AR
Applicants must provide copies of their own and their parents' nationality certificates or passports.
Please also provide Alien Resident Certificate (if any).

"}i X Notes|

1.

AT G R I MR B R R 2R AR AR AEPE
FEPIFE F AN FFLE N F o FRANT REE c FH A EE REL
Bt FTHRB RPN ooV FH I Y R ERTE o VAL A 52

%5}_{4—5 e VB ArT I B EES o
TIPSR YRS ALY s B A

Admitted students must submit the original notarized diploma and complete transcript by the
designated due date. The transcripts shall contain all the grades of the applicant for every semester
at the previous school. Applicants, who received a bachelor degree or above from schools in
Mainland China, are required to additionally provide certificate of degree conferral.

e Applicants for Bachelor programs: high school diploma e Applicants for Master programs:

bachelor degree’s diploma e Applicants for the Ph.D. programs: master degree’s diploma.

Note: The notarized English or Chinese diplomas will be required after an acceptance of
admission.

BREEP 2 (2 ¥%EF /> 45 H) Academic credentials(Diploma/ Transcript)

(1) ~HM» FEF RS BEP % EHRRE TP -
Academic credentials from Mainland China: The Regulations Governing the Accreditation
of Schools in Mainland China shall apply.

(2) éﬁ‘ R L ol 'Kézﬁ‘/ﬁﬁg‘)ﬁ*ﬁ?x;ﬁpuﬁ/z< TIFEE o
Academic credentials from Hong Kong or Macao: Academic Credential Verification and
Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macao shall apply.

(3) H ¥ % & fr Academic credentials from other areas
S L Y e et A
FEREORET A EMARREFRRMAE FRIIEL 2K
ZUNRERERF O ORE M R OF RSE T AR &
AR E
Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan schools in Mainland
15
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China shall be regarded as the same as those at domestic schools with equivalent levels.
Academic credentials referred to in the preceding two items shall be subject to the
“Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials
for Institutions of Higher Education.” However, academic credentials earned from schools
or branches established in Mainland China by foreign schools shall require public
notarization in Mainland China and be verified and examined by an institute established or

appointed by, or through a private agency commissioned by the Executive Yuan.
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=4 & % & % ¢ /Program-Specific Requirements

v le B

2REFH

Group A:
International
Chinese
Language
with Multiple

Disciplines

NS ok

10.
11.

¥ 12 - & A passport-sized photo

BP R EFZTY 2 A® 2 P A- >, One copy of your high school diploma
in English or Chinese

BPARHEY 2 AE2 P A~ >, One copy of your high school official
transcript(s) in English or Chinese

AR ey I LS F ERTV R Y R PVER TR

% vt o Must include grades for every semester, the explanation of the grading

system; class/grade ranking and percentile comparison are recommended.
poAiEY g5des 1-2 T Statement of Purpose 1-2 pages

#3334 1-2 | /Study plan 1-2 pages

& & % & 32 Recommendation letters

a4 M3 3 Language Certificates

MG AREE R P EP BRI EEP 0 < E TOCFL A2 & HSK
B B2 ARMES S ERHIAD o

A valid Chinese language proficiency test score is required, with a minimum of
TOCFL A2 or HSK Level 4. English language certificates are optional.

B jfI>gae sy (e &) SAdditional supporting documents
(Optional)

G4 @ ALR S~ ﬁ':% = % ~ B4 §23% » SAT » For example: school club
participation, competition results, student leadership roles, SAT scores...etc
P4 PB4 222 (%12 - ) Financial certificate and Certification of
Financial Responsibility Form (Appendix 1)

2 2% (*f 2),Declaration form (Appendix 2)

R4z P 2 i Verification of nationality

17




v g 3?%"’ 7f"1
F(2¥%%
#2.)

Group A:
Education
Sciences
(English-
Taught

Program)

N R

5k /A passport-sized photo

2 ¢ 2 &' P A~ i»,Onecopy of your high school diploma
in English or Chinese

B¢ AFHY 2 A®E2 P A- > One copy of your high school official
transcript(s) in English or Chinese

R ERFFPBFHARSGE A RERD » BRI/ EBP L2

% vb o Must include grades for every semester, the explanation of the grading

system; class/grade ranking and percentile comparison are recommended.
pfigY g 1-2 7 Statement of Purpose 1-2 pages

#2334 1-2 | /Study plan 1-2 pages

& B 2 & 3 2 Recommendation letters

3 a4 M 3 Language Certificates

A oRE S s o HEP L TRE (5)

A valid English proficiency test score is required. Only scores meeting the

minimum requirements below will be accepted:
o 2% JELTS 6.0
e i:i5 TOEFL iBT 82
# 45 TOEFL iBT 4.5
# 45 TOEFL ITP 530
e % % TOIEC 820
o P Axi#- % EIKEN Pre-1
FRALAZFELFRILFEF Ao SH- FONRFEAY
WEZEF ARREEE > FleEG L 4 R
R W*zyﬂ*ﬁ@ukslpm:W?ﬁﬁ% PR & o
i A ARG K R R e - B Péﬂﬁwa;ﬁ
FARFEE BT - B2 et o rEepp Tiady
B Bt M o MERHEEN P ER -
(¥ g4 hetd3E SRR 0 D T B Rt R F L SR
ZEFARFREE > WA EEN T 2R E R 2EP T L
_,;;';%,;EJ i3p97 ,;;% )
Applicants whose nationality is from an English-speaking country recognized
by National Tsing Hua University, or who obtained their previous degree in
an English-speaking country recognized by National Tsing Hua University,
are exempt from submitting proof of English proficiency.
i. If you are a national of an English-speaking country recognized by

National Tsing Hua University, please provide a copy of your passport.

18




ii. If you are not a national of an English-speaking country but obtained
your previous degree in an English-speaking country recognized by
National Tsing Hua University, you may be exempt from submitting
proof of English proficiency by uploading a copy of the diploma of your
previous degree, provided that the average grade in English subjects is
B+ or above.

*Please note that a statement indicating that the degree was taught
entirely in English is not acceptable unless the degree was obtained in an

English-speaking country.

8. B fI»rgd A2 %4> (2w &) Additional supporting documents
(Optional)
Glde  ALE R S m% = % ~ B 4§70~ SAT - Forexample: school club
participation, competition results, student leadership roles, SAT scores...etc
9. MAzEM P4 %3 ("}t - ), Financial certificate and Certification of
Financial Responsibility Form (Appendix 1)
10. & %2 (%% =), Declaration form (Appendix 2)
11. M#E#P < i Verification of nationality
Cm g BT ; Fp_: z . i Z 6A paisior‘t stzed—pl/lloto | |
AR E . ~ 2~ B2~ - i» /One copy of your high school diploma
FREA1A in English or Chinese
B 3. B o HY 2 A®2 E A~ » One copy of your high school official
(2% #%# % transcript(s) in English or Chinese
#2) Frafs BP e s d2 A RERP > v rIs/E s L2
(#-) % vb o Must include grades for every semester, the explanation of the grading
system; class/grade ranking and percentile comparison are recommended.
Group B: 4. p figr? d 4 1-2 |/ Statement of Purpose 1-2 pages
1. Electrical | 5. 234 1-2 F _/Study plan 1-2 pages
Engineering 6. 1 7 % 3t 2 Recommendation letters
& Computer 7. %3 i 4 A E Language Certificates
Selene B ocE e A > SRPTRE (5) 00

2. Business
Management
3.
Engineering
Technology
(English-

A valid English proficiency test score is required. Only scores meeting the

minimum requirements below will be accepted:
IELTS 6.0
e 345 TOEFL iBT 82

# 45 TOEFL iBT 4.5

e R
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Taught

Program)

# 45 TOEFL ITP 530
e % % TOIEC 820
o P Axi#- % EIKEN Pre-1
FRARZGFEAFRIZEF ARNTFo 0 - BN e g
WERZEF ARREEE > FaieEG A 4 R
iii. ¥ A ﬁrﬂﬁlf i 4"§FML~ B F R R R A
AR B RS 0 R R SRR E
F AR TEE o TR - ‘-?‘i"“aﬁcﬁ_% P DR L TiaL g
B Bt M o MR EEN P ER -
(F 34 4o E AR RBU 0 2 B - B AR E L F R
2z J,zp ARFEE o WAEIN T 2EFRE Z2EP T A
_,;;';%,;EJ i3p97 ,;;% )
Applicants whose nationality is from an English-speaking country recognized
by National Tsing Hua University, or who obtained their previous degree in
an English-speaking country recognized by National Tsing Hua University,
are exempt from submitting proof of English proficiency.
i. If you are a national of an English-speaking country recognized by
National Tsing Hua University, please provide a copy of your passport.
ii. If you are not a national of an English-speaking country but obtained
your previous degree in an English-speaking country recognized by
National Tsing Hua University, you may be exempt from submitting
proof of English proficiency by uploading a copy of the diploma of your
previous degree, provided that the average grade in English subjects is
B+ or above.
*Please note that a statement indicating that the degree was taught
entirely in English is not acceptable unless the degree was obtained in an
English-speaking country.
8. HwuFfI>Fh2L %2 (2Le &) Additional supporting documents
(Optional)
Blde AL S8 S m% = % ~ B4 §230 ~ SAT - Forexample: school club
participation, competition results, student leadership roles, SAT scores...etc
9. MAzEM P4 %3 ("}t - ), Financial certificate and Certification of
Financial Responsibility Form (Appendix 1)
10. & %2 (%% =), Declaration form (Appendix 2)
11. R#E7#P < i+ Verification of nationality
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¥

N

¢ #-# .k p ¥ /Application Deadline

RILY P 12026 # 10 7 01 p = 10:00 423 2027 & 04 * 22 p ¢ = 12:00 & (GMT+8
LHPET) 4P 3 £

Applications will open on October 1%, 2026, at 10:00 AM, and the deadline to apply is April 22", 2027,
at 12:00 NOON (GMT+8, Taiwan Time). Please note that late or incomplete applications will NOT be

reviewed.

i3 ¥ &34 238 /Program Duration and Admission Quotas

1. 13 ¥ #&*2 /Program Duration
4 #3 6 & /Bachelor: 4~6 years

Ry TFEAFER R BE R AP s F R RS Ea MR
RAEVEPRFARFNEEREIELA UREEA ?;ﬁ N - ff—ﬁ "‘f%gxﬁ/n\.ﬁgﬂ;:P )
@F%ﬁi“i:ﬁﬁiﬁ@?ﬁﬂdﬁﬁ*‘§W§ﬁﬁﬁ°

According to Article 17 of "National Tsing Hua University Academic Regulations": the

applicant who have previously graduated in a foreign country, Hong Kong, or Macao from
a school whose graduation level is academically equivalent to that of the second year of a
senior high school in Taiwan of comparable type and academic status shall be required to

complete at least 12 extra credits in addition to the minimum total credit required for

graduation. The extra courses shall be determined by the students' associated department or

degree program.

2. #2 %3E/Admission Quotas
180 % “t 42 180 International Students

ELiE * ;% Selection Process
FES S THFEL L RRPFRI PG R e F G R APRT T gk e

All application materials are reviewed during the selection process. If interviews are required, we

will contact the applicant directly.
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1

2x3#% /Admission Decisions
. ZERELHEFIELERE > AFTRG = 3% o
To accommodate with different international education systems and graduation schedules,
IBP will announce admissions results in 3 rounds:
A R
B e
. Fi._ . Admission Results
Round Application Period
Announcement
¥ - #Hx 2026 # 10 * 01 p 3 2026 & 11 " 23 p @ = 12 g} 2026 & 12 7 28 p
Round 1 October 1%, 2026 — November 23™, 2026 (12:00 NOON) December 28™, 2026
¥ P 2026 # 11 * 23 p 3 2027 # 03 " 03 p 7 = 12 81 2027 # 4% 16 p
Round 2 November 23", 2026 — March 3%, 2027 (12:00 NOON) April 16,2027
¥z PH=x 2027 # 03 * 03 p 3 2027 & 04 " 22 p¥® = 1280 2027 # 5% 31 p
Round 3 March 3%, 2027 — April 22M, 2027 (12:00 NOON) May 31%, 2027

AP p R R Y L 4 B (GMTH) -

All dates and times listed for admission are in Taiwan Time (GMT+8).

2.

o2 gRP- 4 H Y A & 2 7k Rdhttps://oga.site.nthu.edu.tw/) 2 4 FZ(https://ibp.nthu.edu.tw/)
erh o B PFEHL T I ERE Ao
The admitted list will be announced on the Office of Global Affairs website and the IBP

official website. Emails will be sent regarding the admission decision.

G A T S L RBT T T R A7 i A
PP 2 FRETD > N FTHRA B PSP BEYR EE2Y 5k &
- PEEF AR .

Admitted students must complete the enrollment confirmation following the guidelines
written in the email. If your online confirmation is not received by the deadline, your
admission will be revoked. Applicants who are admitted to two groups and/or majors can

only choose one to proceed with the enrollment process.
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L

itp /Registration

PORSEL S R G R R R AR s R kR B R
TERFESGHE T A 4N E R “—?‘5’ AW RUP R A FARR D BT
By o
Admitted students with foreign academic credentials must submit the original diploma and
complete transcript notarized by the Taiwan Overseas Representative Offices in the country
of the school to become eligible to register at NTHU. The transcripts shall contain all the
grades of the applicant for every semester at the previous school. If the required documents
are not received by the deadline, NTHU reserves the right to revoke their admission.
B2 AL EFE S H LY s me U2 F o T VERIP AR E
AR IR E D MRS Y R (R ERE S HE) 7 AR -
If the foreign academic credentials (diploma and transcript) are not in Chinese or English,
the Chinese or English translations are also required to be notarized by the Taiwan Overseas
Representative Offices. Documents (diploma and transcript) issued by school in Taiwan do
not need to be notarized.

el BB RS R ® R FERIEE R YL o Diplomas and transcripts issued
by Mainland China: Please follow the regulations regarding the assessment and recognition
of credentials from Mainland China.
AENBETER R ERPE iR A2 F LRSS R L o Diplomas and
transcripts issued by Hong Kong and Macau: Please follow the “Regulations Governing the
Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and Macau™.
HmiEe o RR KT IR o

For more details, please refer to the MOE website: http://www.edu.tw/

AT R D ARATAART] LR TR R4p TP HARP PIRyELEr (M) R
FIIp O~ BEARA o

To officially register, newly admitted students must log in to the “New Student Enrollment
System” to complete the form. In addition, the newly admitted student must come to NTHU
in person on the designated date to complete the “on-site registration” (including health
check). For the New Student  Enrollment  System,  please  visit:
https://www.ccxp.nthu.edu.tw/ccxp/INQUIRE/

NREAEP 2B AU RS- BB EHEFZ 2 - —-k’ At Y ;\§ e
BECEEP A EE AR ARERZ BT AT ﬁﬁ%%£@¢”“ 5 4 &
gaEe g

An international student who has registered at NTHU, but arrives on campus after more than

one-third of the first semester has passed, may not register for the first semester. If the
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international student could not register for the first semester, he/she could apply for deferred
admission to start at the second semester or the next academic year in accordance with the
regulations stipulated in “National Tsing Hua University Academic Regulations” and other

applicable regulations.

FHEG TR RT BEE U LEEO R AR BARLEE AN
R FRAPRE L B R 5‘5’?1' CRETINVEE 2 iiq&‘f??”%é T 4p B
REFELL o
Matters relating to the admitted student’s deferred registration, suspension of admission,
duration of the term of study, qualification for graduation, required credits, credit waiver,
etc., must be handled in accordance with the regulations stipulated in “National Tsing Hua
University International Student Admission Regulations,” “National Tsing Hua University
Academic Regulations,” “MOE Regulations Regarding International Students Undertaking

Studies in Taiwan” and other applicable regulations.

#

fg\rﬁ] -ﬁ,riz;k,#\)\g‘:kﬂwﬁxlﬂ@.—ﬁxﬁﬁg, g‘;&pexfg‘ ,77‘;;}&‘3{:;{
PERER ek b A REF G F R P L MM AT g b B 2
HEEFH -

If any documents submitted are found to be false or defective, admission will be revoked
and registration denied. If forgery or defect is found after registration or graduation, the

student status will be revoked and the degree certificate will be retracted.

RE Ak ﬂ%éﬁ B2 EAFFEFRARELAL ANREHFFT d R
CREE RSN FE FLAVAC FARARAY  TELIRE 2 L0 0 A
FE P RPN - AT TR TAF I T PR E R e w54 -
After an international student begins studies at Tsing Hua College International Bachelor

Degree Program, NTHU, R.O.C. (Taiwan) and applies for initial household registration,
household move-in registration, naturalization, or reinstates R.O.C. nationality during the
course of study, he/she will lose his/her international student status and will be expelled from
NTHU. This regulation also applies to Group B students who are switched to the College of

Electrical Engineering and Computer Science, the College of Engineering, or the College of

Technology Management in their second vear.
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Figz Hup* ¥ /Tuition, Miscellaneous Fees, and Other Charges

3,0] General Information
*ﬁ4§ﬂ§9“4§ﬁm%ggﬁ’%ﬁ1m§ﬁ21
s &Ry 2 AgF Ryl Ty Tk
T ARBATS L SR AFETAREAAME L%E?
NTHU tuition and miscellaneous fees may be adjusted annually. As the tuition and dormitory
fee standards for Academic Year 2027 have not yet been finalized, the Academic Year 2026
fee standards below are provided for reference only. Actual fees and applicable regulations

are subject to the University's latest announcements. NTHU reserves the right to revise the

SERE =Y
% &

]
» R PE % AP BE AR

l‘\'
\\\Xr *"—"ﬁ
«r‘t

applicable fees.

& 32 % Tuition and Miscellaneous Fees

AFLy - EEEHPFRT LATEN 46,100 7 ;oo mEHA K - LR > ik [
Bl 2 Ff g R T &

The tuition and miscellaneous fees for the first year are approximately NTD 46,100 per
semester. Starting from the second year, students in Group B will be charged according to

the tuition and fee standards of their respective colleges, as shown in the table below:

-Ef¥Ry FoENBERY
a1 /Majors 1%t Year Tuition & 2"-4™" Year Tuition &
Miscellaneous Fee Standard Miscellaneous Fee Standard

Group A: International Chinese Language

Ve EEALEER
' t # =4 Ix Tsing Hua College

# 4 % NTD 46,100
with Multiple Disciplines

Group A: Education Sciences (English-

TRTPEF (2EFER) ’
t ' 7 #45 = Tsing Hua College

#74 % NTD 46,100

Taught Program)
%% = Tsing Hua College —
v RRTRPH (2HEER) TRTRER
Group B: Electrical Engineering & College of Electrical Engineering
#4 % NTD 46,100
Computer Science (English-Taught and Computer Science
Program) #4 % NTD 53,200
. PrEmgn
eI BFER (2EFEFER)
College of Technology
Group B: Business Management (English-
Management

Taught Program)

#74 % NTD 46,100
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s ARPEN (2EFER) 18K
Group B: Engineering Technology College of Engineering
(English-Taught Program) #r& ¥ NTD 53,200

“}iﬁliiﬁ Notes|
(1) b5 Fey DA BRFIE 2 3% > T NEFHIFRER o

The above-listed tuition and miscellaneous fees are applicable to international students
and are calculated on a per-semester basis.
(2 Blsi- goiv 2@ FHIFRT > 2F5HELT -

Undergraduate students (1% year to 4" year) do not need to pay credit fees.
() Fpfp BT Ik RFBASFEFH LSBT BT A
More detailed information may be found at: Tuition & Fees (Office of Academic

Affairs—Division of General Academic Affairs—Tuition & Fees Section
i# % Link: https://dgaa.site.nthu.edu.tw/p/412-1209-1493.php?Lang=zh-tw

3. R # %7 Additional Fees
“,féﬁ,i’:’e_%‘j O BATTEENT R FREFUAREAITNL S B
In addition to tuition and miscellaneous fees, students are responsible for the following
fees. Actual amounts are subject to the University's latest announcements.
® ¥4 Tx %% (% H )/ Student Safety Insurance (per semester): NTD 195
o RM%EH2BMWEEY (RT2 % - § #)/ International Student Group
Insurance(Freshmen 1% semester): NTD 3,000
® >R ' % (# ')/ National Health Insurance (NHI, per month): NTD 826

® kE:i¢* 7 (& 5 )/ Internet Fee(per semester): NTD 800
® BT KW * P (F FIH)/ Sports Facilities Fee(per semester): NTD 200

4. 1 4 7 Dormitory Fees

® [{& A%/NTHU Main Campus] # % 5 & i 374 % 16,920-27,800 ~ ~2 4+ %
% 10,920-16,600 ~ ~ 4 ~ % ¥ 7,410-11,250 ~ (7 7 %@ & % 4 § 7 ) ° Single:
TWD 16,920-27,800; Double: TWD 10,920-16,600; 4-person: TWD 7,410-11,250 per
semester (excluding deposit and air-conditioning fees).

® [% * & %/NandaCampus]4 * 5 = E#H 374 % 7,730 ~~6 + % X 7,030 ~ (7
FEEEEAF )
4-person: TWD 7,730; 6-person: TWD 7,030 per semester (excluding deposit and air-
conditioning fees).

® 1Yk %‘j HEHEY I ARG 2T % 438 More detailed information may be found
at: Dormitory Fees (Student Housing Division)
i# % Link: https://sthousing.site.nthu.edu.tw/p/412-1254-12097.php?Lang=en
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5. i¥% & Z Refund Policy
WRRTEPEF P27 2 TR2FEAFFIEF ) TR A
B EAP3pHE pE > Y RARILEZEEHEFEH T EL P P
HAREY AR R P A FEED RS B L (G R
AEIY) B EALRE o B AT E TR R P EAL > £ i3
%ﬁﬁﬁﬁ%‘ﬁﬁiﬁﬁﬁoﬂﬁﬁ?%Tii
The refund policy applies to tuition, miscellaneous fees, and credit fees. Refunds are
processed in accordance with NTHU's refund regulations and the schedule specified in the
University's academic calendar. Students applying for a leave of absence before registration
are exempt from payment; those applying after registration must complete registration and
payment before applying for a leave of absence. Eligible students must submit proof of
payment. Refund standards are as follows:
1518 4 37 ¥ Refund Standards for Undergraduate Students
e#w@ S RE
Application Period Refund Standard
, o BT (° SF i)
P (7)W F i

On or before the registration date

No payment required (full refund if payment

has already been made)

AR X pA ARWFH = S22 -
From the day after registration through the first

1/3 of the semester

”'Tﬂg»)é» B 19:% 2/3
2/3 of all fees paid refunded

AP pAR EHZ L2 - o
WEH = L2 =

After 1/3 but within 2/3 of the semester

e PR 13
1/3 of all fees paid refunded

M I pA o WHH = 42
After 2/3 of the semester

3 i3 %

2
No refund

“}i ¥R Notes|
(1) #72 pLz3FF S

Foomt BEAEG PRk 382§

New students must complete the enrollment process and obtain student status before

applying for a leave of absence or withdrawal.

=
=L

(2) g}%@ﬁlﬂiéﬁyﬁ?%%zg?

AP BT L

More detailed information may be found at Division of Registration’s website

@l

Link: https://registra.site.nthu.edu.tw/p/404-1211-5131.php
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L

N

Rz & FR%E 2 %F & /NTHU International Student

Scholarship

1.

&8 & #8345 /Types of Scholarships:

(1) A#pfE"R & (Type A Scholarship):
HALERFAEEELF o T REIFERR - FLIT IR 4 ERE R

SMT 4R

ﬁ_

Skt

Provides full subsidies covering tuition and miscellaneous fees, and includes a monthly

living allowance for undergraduate students: NT$5,000 per month.

(2) B#gpE5g £ (Type B Scholarship):
DR ERT AEEELF -

Provides full subsidies for tuition and miscellaneous fees.

FAFPHETRFEIELFUAZFP (FHEATLIRGF FFFLRMR e
R COLEY  BATHEEL CRRBRETE CMTREFTE)

The student is responsible for payment of the remaining fees not covered by the waiver.
(Such as student insurance, international student insurance fee or National Health Insurance

fee, dormitory fee, dormitory deposit, internet user fee, sport facilities fee etc.)

¢%§%¥F%$@§@%“ FECFRERARRE PR ETHRE §
- HERAIRFOL B E o
If applicants choose to apply for the NTHU International Student Scholarship at the time of
application, their scholarship eligibility will be reviewed after admission is confirmed. The

scholarship result will be announced together with the admission list.

SEIREA ) BREAPFAGHETR AENGI 2 BEELEPFIT L~ Fp A
- o4§g~'ﬁ—gﬂ*ﬁe‘ f‘;%—,ﬁg§£u_ﬁ§_ﬁpﬁ»;§ °

Scholarship Duration and Renewal Eligibility for Undergraduate Students: The scholarship
for undergraduate students is awarded for a maximum period of one year, starting from the
date of enrollment. Recipients must reapply each academic year, as each award is valid for

one year only.

HA o H BB (FYRE) ARBRLEL 0~ FUTRER p BAATH A
FFRAATEFELFEARAT PR GFEAF L2880 Lok SR %
Bl = 8 & g ie g R E 4 o

However, students who have demonstrated exceptional academic performance prior to

4\-”«

admission (e.g., during high school) may be granted automatic annual renewal after

enrollment. Renewal is contingent upon maintaining satisfactory academic performance as
28



defined by NTHU. If a student fails to meet the required academic standards during the

current academic year, the scholarship will be suspended for the following year.

FAHEAEE L 2 FREAARFBEM ) TR E L B £ AR LS
BB £ o AR 4)3%?;’?{ I S UL

Recipients of NTHU International Student Scholarship may not simultaneously receive
scholarships offered by government of Taiwan or scholarships for outbound exchange
students provided by NTHU. However, exceptions may apply if otherwise specified by
NTHU.

The monthly living allowance for new students will be prorated from the class starting date
for the first month. From the 2nd month, monthly living allowance will be paid in full amount.
The recipients of the scholarship will receive the monthly living allowance in the end of

every month.
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L=~ B%F# Contact Information

[ FTEERRARE 4 51 /Tsing Hua College International Bachelor Degree Program
RE A Y REE L F O 4% For questions regarding to application for IBP admission.
% <+ % 44 Email : ibp@my.nthu.edu.tw ; 7 3% Phone number : +886-3-5743036

4= 1t Website : https://ibp.nthu.edu.tw/

B >k ¥ 73 AU ot 4 JRFx % Division of Overseas Students Service, Office of Global Affairs
(OGA)

% %% B ¥ % T i+ For questions regarding to Visa and Alien Resident Certificate.

% =+ % 45 Email : dos@my.nthu.edu.tw

4 1 Website : https://oga.site.nthu.edu.tw/

B ixAgx 2 /Division of Registration, Office of Academic Affairs (OAA)

EM CF ALY g BT EAY 5 HE Y 2 For questions regarding to registration, credit
transfer, deferring enrollment, or credential notarization.

% <+ % 45 Email : registra@my.nthu.edu.tw

i ht Website : https://registra.site.nthu.edu.tw/index.php?Lang=en

B <i% iikir 2/ Division of Curriculum, Office of Academic Affairs (OAA)

427 3 For questions regarding to courses offered.

% <+ % 45 Email : curricul@my.nthu.edu.tw

4 1t Website : https://curricul.site.nthu.edu.tw/?Lang=en

E =3 ¥ ES ES 2 Courses offered in English:
https://www.ccxp.nthu.edu.tw/cexp/INQUIRE/JH/6/6.2/6.2.H/JH62h001.php

B < 7 % Department of International and Cross-Strait Education MOE

hRE L Rk ﬁ*u%f 72 3 fp B I* 32 For questions regarding to MOE Regulation of International
Students Undertaking Studies in Taiwan.

e ht Website : http://english.moe.gov.tw/mp-1.html

Bt 2 ¥AEE ¥ 7% A Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs (MOFA)
% %Y 3 For questions regarding to visa application.

1 Website : http:/www.boca.gov.tw/mp?mp=1

B st~ TR E B R F National Immigration Agency (NIA)

e B FEY 5/u P For questions regarding to Alien Resident Certificate (ARC) .
Jut Website © https://www.immigration.gov.tw
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Wak— o B4 27 %3 Certification of Financial Responsibility Form‘

National Tsing Hua University (NTHU)
Certification of Financial Responsibility

According to the Taiwan Ministry of Education (MOE)’s Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan, international students
applying for admission to a university shall submit proof of adequate funds or proof
of scholarship/grant to pay for their education and living expenses while studying in
the Taiwan.

Indicate your sources of funding by marking the appropriate boxes below (it could be

multiple). For each you mark, specify the amount in USD and submit (upload) the
required documentation. Please note NTHU’s minimum request is USD4000.

Name of Applicant:

Source of Support Documentation Required Amount

[] Personal Funds Bank statement indicating UsD
the amount of funds

[] scholarship/Grant A copy of your scholarship/grant
award letter signed by your
sponsoring organization
[ ] Sponsor Bank statement indicating usb___
the amount of funds and
statement of financial responsibility
(below) signed by your sponsor

Name of Sponsor:

Relationship to Applicant:

Phone E-mail (if applicable):

| certify that | will be responsible for all expenses of the above-named student during
his or her studies at NTHU.

Signature of Sponsor Date

| certify that all the statements on this form are true and accurate and that funds will
be provided as specified above.

Signature of Applicant,
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“‘fq‘fs’:‘: ;22 3F /Appendix 2: Declaration form |
MrfEL I RNECI Y £ 8
National Tsing Hua University (NTHU)
Declaration Form for International Degree Students

L*AﬁﬁfAﬂéxwﬁ?wr+@§4X§r§ﬁgJ\%a.w+%ﬁ SRS PR
AARLFREFEY FFRARH TR »TH) HRIHK
I hereby certify that I conform with “Regulations for International Students Undertaking Studies in Taiwan”
issued by Ministry of Education (MOE) of Republic of China (R.O.C). If any of it is found to be false, I
will accept the consequences of deprivation of my application or admission (enrolled student). The
decision by NTHU is final and irrevocable.

2 AN EEAGNBL IS bE Y P ANEFERLLP A ERI LR 4OH -
I hereby certify that [ have never studied as an overseas Chinese student in Taiwan nor received placement
permission during the same year of the application by the University Entrance Committee for Overseas
Chinese Students.

3. A A RBEALETIHY 4 - FRE

I hereby certify that I fulfill one of the following regulations:

() 2HRRM AELG Y EARAE -
I hold foreign nationality and have never held nationality status from the Republic of China (R.O.C).

Q) FHRARAEL LY FARARAY > A LAY LRGSO R R TR A

I,{J o

I hold foreign nationality and also possess R.O.C. nationality, but I have never had household
registration in Taiwan. I have resided continuously overseas for more than six years at the time of
application.

G EARAALELLF P EAARAY T e R &L FVRAMAS AN
£ o0 T GepEe @A FAEGAELL o

I hold foreign nationality, once had R.O.C. nationality, and eight years have elapsed since the Ministry of the

Interior revoked my ROC nationality from the date of application. Moreover, I have resided continuously

overseas for more than six years at the time of application.

4 A FRAGFFEFLAE LG 2 RAFPNEFREFAZTREFRIF -

I have never been withdrawn from universities in Taiwan due to failing grades or criminal behavior.

S50 A BB/ ELATF UM TAE BB EZ LR YT RARBERAE WWELE
FARLHT S AR AT R A TR RS ERC 2 EF) SREK -

I hereby certify that all application related information and documents I provided are legal and valid.
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Moreover, I hereby authorize NTHU to check on any of my submitted information and document. If any
of it is found to be false, I will accept the consequences of deprivation of my application or admission

(enrolled student). The decision by NTHU is final and irrevocable.

LA EFEATER R LY EARKTINGRT 0 DRSSP R R UIN 0 A B
FErfpo? FARRHPRE RO R EFEIZRERHE T e s FRIcP ML
A Y EARKTH A SSRGS RS LR AR R R T
R Fa(c »FF) GaAK -

I hereby certify that the academic credentials I hold are recognized by the Ministry of Education, R.O.C..

After receiving the admission, I certify to submit the original diploma and complete transcript

notarized by the R.O.C overseas representative office in the country/place where I received my degree.

The transcripts shall contain all the grades of the applicant for every semester at the previous school.

If the abovementioned documents are not submitted on time or if any of it is found to be inconsistent with
the provisions of the “Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic
Credentials for Institutions of Higher Education” of the Ministry of Education, R.O.C., I will accept the

consequences of deprivation of admission. The decision by NTHU is final and irrevocable.

TIERETREFAIEE T RES A -
I understand that I am not allowed to simultaneously register in any other university or college without
the consent of National Tsing Hua University (NTHU)).

AT RRERESR EE RS AR F R A TR FAR R R
3 3§§1§f L RES LL o

During the course of study in Taiwan, international students, who are approved for initial household

registration, resident registration, naturalization, or restoration of their R.O.C. nationality, will lose their

international student status and shall withdraw from NTHU.

A EET BEFRTFESRNEELFIRE L 2 FY G PR 50 RIS KRR
BMRARET IR e RERA AL AL ERK -

I hereby certify that I have read through “NTHU IBP Application Guidelines for International Students”
and understand that late submission, incomplete, or incorrect submission is not acceptable. The decision
by NTHU is final and irrevocable.

¥ # %/ Name of Applicant (Print)

14
e

/Signature P #F /Date
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Ministry of Education
Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan

Article 1

These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3 of the
University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of the Senior
High School Education Act, and Article 30, Paragraph 1 of the Primary and Junior High School Act.

Article 2

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who
meets the following criteria is permitted to apply for admission to an educational institution, in
accordance with the provisions of these Regulations:

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas compatriot student.

2. The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance
Committee for Overseas Compatriot Students in accordance with the Regulations Regarding Study
and Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan.

A person of foreign nationality who meets the following criteria and who in the immediate past has
resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an
educational institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans to apply
to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided
overseas continuously for at least eight years.

1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer
does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of
the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application.

3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall also meet the criteria set out
in the provisions of Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous paragraph.

A foreign national who has been selected by a foreign government, organization, or educational
institution to study in Taiwan in accordance with an education cooperation agreement, and who has
never had household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in
the two preceding paragraphs if the competent authority gives approval.

The periods of six years and eight years referred to in Paragraph 2 shall be calculated using the starting
date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area,
Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously”” means that an international student
has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the
number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete

calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However,
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time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when
calculating how long they were in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that
they:

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council
or a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. spent a total period of less than two years undertaking Mandarin language classes at a Mandarin
language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit
students overseas;

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority.

A person who held both foreign nationality and R.O.C. nationality and applied for annulment of their
R.O.C. nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations
may apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place before
the amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

In these Regulations a person to whom any of the circumstances set out in Article 2 of the Nationality

Act apply is deemed to have Republic of China (“R.0O.C.”) nationality.

Article 3

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao,
who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has
resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for
admission in accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to
apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided
overseas continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply
if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5,
Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed
is not counted when calculating the period of continuous residence referred to in the previous
paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has never
had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas
continuously for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance
with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for
at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend

more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply
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if a person can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5,
Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed
is not counted when calculating the period that they resided continuously overseas referred to in the
previous paragraph.

The periods of six years and eight years referred to in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be
calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.
The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis,

to Paragraph 1 to Paragraph 4.

Article 4

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with
the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to
continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission
procedures for domestic students.

An international student in any of the following circumstances, who after applying to study in Taiwan
in accordance with the preceding paragraph, is applying to continue studying in Taiwan, or is once
again applying to study in Taiwan, is not subject to the restriction set out in the preceding paragraph.
1. If the international student is applying for admission to a master’s degree or higher-level program
after completing the course of study at the educational institution to which they originally applied. The
university to which the student is now applying shall handle the application in accordance with its
regulations;

2. If the international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower-
level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason then
discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another application
to come to Taiwan to study, but only one such further application is permitted.

3. If the international student meets the requirements set out in the provisions of Article 2, Paragraph
1 and they are applying for admission to an associate degree program or a program below that level.
4. If the international student meets the requirements set out in the provisions of Article 2, Paragraph
1 and they are applying for admission to a bachelor’s degree program other than one in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine; only one such further application is permitted.
If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that their
conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any
ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as
a result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties
had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the student is not

permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the previous two paragraphs.

Article 5

In principle, the actual number of places available for international students to be admitted to
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universities and two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities and
tertiary colleges™) is limited to an additional ten percent above the admission quota that was approved
for the institution for the previous academic year by the Ministry of Education, and that number shall
be incorporated into the total admission quota for that academic year and reported to the Ministry of
Education for approval. A university or junior college applying to recruit more than an additional ten
percent shall submit a report of the planned increment (including associated quality control strategy
and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs offered by
collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case-by-case basis by the
Ministry of Education are not subject to this restriction.

The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a junior
college, or to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school is limited to no
more than an additional ten percent above the admission quota that was approved for the institution
for the previous academic year by the competent authority, and the number of international students
shall be incorporated into the total number of students admitted for that academic year and be reported
to the competent authority for approval.

Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution available to
international students by the number of places that were available to local students within the
admission quota that was approved for the institution for the previous academic year and shall first
report such an increase to the Ministry of Education for approval.

The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international students

who are not officially registered as a current student.

Article 6

A university or tertiary college that recruits and admits international students into any year of its
programs shall draw up its own related admission regulations to be made public and submit them to
the Ministry of Education for approval. The contents shall include its recruitment method(s), admission
eligibility review procedure, teaching language(s) used by departments (programs), student language
proficiency criteria, proof of financial resources criteria, and other related matters.

After the admission regulations referred to in the preceding paragraph have been approved by the
Ministry of Education, each university or tertiary college shall formulate its own admission guidelines
for international students that give details of its recruitment method(s), admission eligibility review
procedure, the departments (programs) that may admit international students, teaching language(s)
used by each of those departments (programs), student language proficiency criteria, the maximum
number of years in which each program must be completed, admission quotas, eligibility criteria to
apply for admission, proof of financial resources criteria, tuition and miscellaneous fee collection and
refund criteria, information about scholarships and/or grants provided by the educational institution,
and other related matters.

Universities and tertiary colleges that handle the recruitment of international students are not permitted

to commission any external institution, legal person, group, or individual to handle related matters
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except publicity and promotion, and to assist students coming to Taiwan undertake the necessary
related procedures. In due course each university and tertiary college shall also verify whether any
commissioned party has collected any unreasonable fees from international students, established any
loan relationship with any international student, or whether any other violation of related ordinances
has occurred, and when necessary, it may check details with international students who are applying
for admission.

When a university or tertiary college handles matters related to the admission of international students
itself or it commissions an external institution, legal person, group, or individual to do so, it is not
permitted to provide any information that is inconsistent with its admission regulations, admission

guidelines, or any related regulations.

Article 7

International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the
following documents and apply directly to the university or college during its designated application
period, and applicants who pass the review or screening process will be issued an admission notice:

1. An enrollment application form;

2. Academic records:

(1) Academic credentials from the Mainland Area shall be handled in accordance with the provisions
of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland
Area.

(2) Academic records from Hong Kong or Macao shall be handled in accordance with the provisions
of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from
Hong Kong and Macao.

(3) Academic records from other areas:

A. Academic records issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in
the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic records issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

B. Academic records from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Foreign Academic Records by Institutions of Higher Education. However, academic
records issued by a campus or branch that a foreign educational institution has established in the
Mainland Area by a foreign educational institution shall be notarized by a notary public there and
authenticated by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of the applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of
having a full scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization;
4. Other documents required by the educational institution being applied to.

When an educational institution reviews an international student’s admission application, if any of the

documents specified in Subparagraph 2 and Subparagraph 4 of the preceding paragraph have not been
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authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan,
or by a private organization commissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has
any doubts about them, it may request authentication by an overseas agency. If documents that have
already been authenticated raise any doubts, the educational institution may request assistance to
investigate the matter.

The admission notice referred to in Paragraph 1 shall set out in detail in both Chinese and English the
name of the international student, the name of their program of study, the degree level, the language
of instruction, the academic year of enrollment, the date the semester begins, the tuition and
miscellaneous fee collection and refund criteria, any scholarship or grant awarded to the student, and
any other pertinent information that international students must be notified of, and verify that
international students studying in Taiwan understand their associated rights and obligations. A
university or tertiary college institution may provide versions of these details in other mother languages

of its international students.

Article 7-1

An international student who submits any certificate or document as part of their application for
admission to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been altered
in some way shall have their enrollment eligibility revoked. If the student has already registered and
begun classes, their registration as a current student shall be cancelled and they will not be awarded
any certification whatsoever regarding their related academic undertakings. If any such circumstances
are first discovered after a student has already graduated, the educational institution shall revoke the
former student’s eligibility to graduate and shall require any degree already awarded to be returned

and shall rescind it.

Article 8

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and is
applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies of their
graduation certificate from the university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of
their studies and apply in accordance with the provisions of Article 7 and is, without having to submit
the overseas academic records referred to in the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.
An international student who meets the criteria set out in Article 2, Paragraph 1, and who has completed
an associate degree program or a program below that level in Taiwan, may submit copies of their
graduation certificate and transcripts for each year and apply for admission to a bachelor’s degree
program or a lower level program in accordance with the provisions of Articles 7, 18, and 20, without
having to submit the overseas academic records referred to in the provisions of Article 7, Paragraph 1,
Subparagraph 2; Article 18, Paragraph 1, Subparagraph 2; and Article 20, Paragraph 1, Subparagraph
3.

Article 9
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A university or tertiary college that admits international students shall promptly register details of the
following into the international student data management information system designated by the
Ministry of Education: the international students admitted and registered, any transfer, deferral or

abandonment of studies, any change to or loss of student status, and any departure from Taiwan.

Article 10

An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing education
bachelor’s degree program or in-service master’s degree program, or any other program which is only
taught in the evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan. However, an
international student who already has legitimate resident status or who is undertaking a program

approved on a case-by-case basis by the Ministry of Education is not subject to this restriction.

Article 11

An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-year program
at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school before it
is already one-third of the way into the first semester of the current academic year shall be registered
for the first semester. If it is already more than one-third of the way into the first semester, the
international student shall register for the second semester or the next academic year. However, this

restriction does not apply if the competent authority has some provision that overrides it.

Article 12

An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship after
graduating from a university in Taiwan may have their international student status extended for up to
one year after their graduation.

An international student who after coming to Taiwan to study has been permitted to undertake initial
household registration, resident registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality
procedures during the course of their studies in Taiwan will forfeit their international student status
and shall be dismissed by their educational institution. However, this does not apply to a person in any
of the following circumstances:

1. The student's admission to their educational institution was handled in the same manner as for the
admission of domestic students.

2. The student applies for naturalization to acquire R.O.C. nationality in accordance with the provisions
of Subparagraph 1 to Subparagraph 3, Paragraph 1, Article 4 of the Nationality Act.

3. The student meets the criteria set out in the provisions of Article 2, Paragraph 1 and applies for
naturalization to acquire R.O.C. nationality in accordance with the provisions of Article 3 to Article 7
of the Nationality Act.

Each university or tertiary college shall formulate its own regulations governing transfers of
international students who are studying at a university or tertiary college in Taiwan, incorporate these

into its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education for approval. However,
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an international student who has been dismissed by the educational institution that admitted that
student as a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is not

permitted to transfer to another university or tertiary college.

Article 13

A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign
educational institution and recruit and admit international exchange students, provided that this does
not affect normal teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis, its own
international student admission regulations to accept suitable international students as non-degree
students.

A senior secondary school, junior high school, or elementary school which has obtained approval from
its competent authority may recruit international students for short-term periods of study of one year

or less in Taiwan.

Article 14

Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international students as
part of an international academic cooperation program or to meet some other special need shall do so
in accordance with the regulations governing the overall scale of and resources for development of an
educational institution at their level, and the competent authority will forward details of such programs

for appraisal and approval by the Ministry of Education.

Article 15

In order to provide incentive awards for outstanding international students who are studying at
universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international student
scholarships or may subsidize universities and tertiary colleges to do so.

To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary colleges

may allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international students.

Article 16

Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for handling
international student admission applications, counselling, and liaison matters. These units or personnel
shall also boost the arrangement of homestay accommodation for international students, and of
assistance for them to learn Mandarin and about Taiwan’s culture in order to better enhance their
understanding of Taiwan.

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling
activities for international students or accelerate campus internationalization, to help to foster

exchanges and interactions between local students and international students.

Article 17

A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an
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elementary school that admits international students shall, apart from complying with the provisions
of Article 20 when handling applications from international students who have legitimate resident
status in Taiwan, prepare an international student recruitment plan and submit the plan to the competent
authority for approval by November 30 each year, before recruitment may begin. By December 31
each year. each of the competent authorities at the special municipality, county, and city level shall
submit a list of the educational institutions under its jurisdiction that have been given approval to
recruit international students to the Ministry of Education for future reference.

The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a dedicated unit
responsible for international students, plans to enhance courses for them to learn Mandarin and about
Taiwan’s culture, and measures for arranging accommodation for international students.

When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international students
referred to in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in consultation with the
Ministry of the Interior, and the Ministry of Foreign Affairs.

Article 18

Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a five-year
program at a junior college, or to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school
shall directly apply to the junior college or school during its designated admission period and submit
the following documents. If an applicant passes the review or screening process, the junior college or
school will issue an admission notice.

1. An enrollment application form;

2. Academic records:

(1) Academic records from the Mainland Area shall be handled in accordance with the provisions of
the regulations regarding the assessment and recognition of academic records from the Mainland Area.
(2) Academic records from Hong Kong or Macao shall be handled in accordance with the provisions
of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Records from Hong
Kong and Macao.

(3) Academic records from other areas:

A. Academic records issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in
the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic records issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

B. Academic records from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education regulations
governing the assessment and recognition of international students’ academic records. Academic
records issued by a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in
the Mainland Area shall be notarized by a notary public office there and authenticated by an authority
established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the
Executive Yuan.

3. Proof of the applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan;
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4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan;

5. A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which has been
authenticated by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan;

6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary public in
Taiwan;

7. Any other documents required by the school, college, or university.

The academic records referred to in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not required to be
submitted for an application to be admitted for the first semester of the first grade of elementary school.
Adult international students are not required to submit the documents stipulated in Paragraph 1,
Subparagraph 4 to Subparagraph 6.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any
of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7 have not been authenticated by
an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts
about them, it may request authentication by an overseas agency. If documents that have already been
authenticated raise any doubts, the junior college or school may request assistance to investigate the

matter.

Article 19

The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen who has
household registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and an income
tax inventory for the most recent year checked and issued by a taxation organization itemizing personal
taxable income from all sources of at least NTD 900,000.

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve as the
guardian in Taiwan of only one international student. However, a school principal, or the chair of the
board of directors of an incorporated school or a board member may act as the guardian in Taiwan of

up to five international students.

Article 20

An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to study a five-
year program at a junior college, or study at a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school shall submit the following documents and apply directly to the junior college or
school, and report to register there if their application is approved:

1. An enrollment application form;

2. A photocopy of a legitimate resident permit.

3. Academic records:

(1) Academic records from the Mainland Area shall be handled in accordance with the provisions of
the regulations regarding the assessment and recognition of academic records from the Mainland Area.

(2) Academic records from Hong Kong or Macao shall be handled in accordance with the provisions
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of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Records from Hong
Kong and Macao.

(3) Academic records from other areas:

A. Academic records issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in
the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic records issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

B. Academic records from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education regulations
governing the assessment and recognition of international students’ academic records. Academic
records issued by a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in
the Mainland Area shall be notarized by a notary public office there and authenticated by an authority
established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the
Executive Yuan.

The academic records referred to in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not required for an
application for admission to the first semester of first grade at an elementary school.

When a junior college or a school is reviewing an international student’s admission application, if any
of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been authenticated by an overseas
mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it
may request authentication by an overseas agency. If documents that have already been authenticated
raise any doubts, the junior college or school may request assistance to investigate the matter.

After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior secondary school,
junior high school, or an elementary school shall submit a list of those students’ details to the competent
authority for future reference.

If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the international
student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school has already filled its
admission quota, the student may apply to the competent authority for a transfer to be admitted to a
school that has a vacancy.

A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the international
student referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate grade level or give them a
‘provisional” admission status, based on their results during the screening process. This ‘provisional’
status is valid for up to one year, and their student registration shall be confirmed if they pass the

examinations.

Article 20-1

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an international
student, and educational institutions in the region become unable to operate normally as a result, the
admission to senior secondary school or junior college of any student affected may be given special

consideration on a case-by-case basis, if details of those circumstances have been assessed and
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submitted by an R.O.C. overseas mission or by the embassy, consular office or authorized
representative office of the student’s country in Taiwan, and then confirmed by the Ministry of
Education in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the National Immigration Agency
of the Ministry of the Interior.

In principle, the additional student admission quota for students given special consideration on a case-
by-case basis referred to in the previous paragraph shall be one percent of the total student recruitment

quota approved for that school or junior college.

Article 21

The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as stipulated
below:

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the
previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following recommendation
by an overseas mission, or who have the status of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and
other fees in accordance with the standard fees that their educational institution applies to domestic
students.

2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education
cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the agreement.

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two
subparagraphs, an educational institution may charge the student based on the standard tuition and
other fees for international students that it has determined, and these are not permitted to be lower than
the fees levied by other private educational institutions at the same level.

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of the
February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of education

fees in accordance with the pre-amendment provisions.

Article 22

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical and
injury insurance policy which is valid for at least six months from the date that they entered Taiwan.
Current students shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National Health
Insurance Plan.

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall

be authenticated by an overseas mission.

Article 23
If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the Employment
Services Act, their educational institution or the appropriate competent authority shall immediately

handle the matter in accordance with the regulations.

Article 24
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If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or loss of their
student status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of Ministry of
Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the
Interior where their educational institution is located, and send copies of these notifications to the
Ministry of Education.

Article 25

If any educational institution is found to be in violation of any of the provisions of these Regulations,
the competent authority shall deal with that educational institution in accordance with the provisions
of the applicable ordinances.

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23, depending
on the circumstances, the appropriate competent authority may also adjust the international student

enrollment quotas for that educational institution.

Article 26

The provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16, 22, and
24 also apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and subsidies, supervision
and guidance, absences from one quarter or more of the total scheduled class hours of a semester, and
the reporting of changes to or loss of student status for international students who come to Taiwan to
study Mandarin at a Mandarin Language Center affiliated with a university or tertiary college in
Taiwan.

Article 27

The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18, Paragraph
1, Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be determined by each
educational institution. The format of the forms referred to in Article 18, Paragraph 1, Subparagraphs
5 and 6 shall be prescribed by the Ministry of Education.

Article 27-1

Experimental education institutions may recruit international students to study in Taiwan in accordance
with the Enforcement Act for Non-school-based Experimental Education at Senior High School Level
or Below, and apply, mutatis mutandis, the provisions of the following articles of these Regulations:
1. Article 2.

2. Article 3.

3. Article 4.

4. Article 11.

5. Article 13, Paragraph 2.

6. Article 17, Paragraph 1.

7. Article 18.

8. Article 19, Paragraph 1.
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9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.

10. Article 22.

11. Article 23.

12. Article 25, Paragraph 1.

13. The preceding article.

The plans that an experimental education institution draws up related to international students’
undertaking studies at their institution in Taiwan shall include items pertaining to putting in place
personnel specifically responsible for international students.

The categories of countries from which an experimental education institution is permitted to recruit
international students are the same as those set out in the regulations specifying the categories of
countries from which elementary and secondary level schools are permitted to recruit international
students.

A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to being the guardian of
just one international student. However, any person who is also the person in charge of an experimental
education institution or is the legal representative of a non-profit body that has established an
experimental education institution, that person is restricted to being the guardian of up to five
international students.

Experimental education institutions shall incorporate the regulations they draw up governing the fees
for international students that they enroll and associated refunds into the fee collection and refund
regulations referred to in Article 6, Paragraph 4, Subparagraph 7, of the Enforcement Act for Non-
school-based Experimental Education at Senior High School Level or Below.

If an international student loses their student status, suspends their studies, or changes or terminates
their undertaking a period of short-term study, or has other changes in their circumstances, the
experimental education institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of
Foreign Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the
Interior where the experimental education institution that the student has been attending is located, and
send copies of these notifications to the Ministry of Education, and to the competent authority of the
special municipality, county or city where the experimental education institution that the student has

been attending is located, and the school where the student is nominally registered.

Article 28

These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the exception
of the amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on January 1, 2013,
and the amendments promulgated on August 23, 2013 which shall take effect on September 1, 2013.
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